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AnHoTamms. O60CHOBaHA HEOOXOAUMOCTh LICJICHAIPABICHHOTO (JOPMUPOBAHUS MEXbSI3BIKOBOW MOOUIIBHOCTH
JIMHIBOKYJIBTYPHBIX 3HAHWH IepeBoA4nKa. [IpeuioxkeH KOMIUIEKC YIPaXHEHHUil, anpoOUpOBaHHBIIl Ha 3aHATHSIX O
MPaKTHUKE HHOCTPAHHOTO $I3bIKa CO CTYJCHTAMU-NIEPEBOTYMKAMH. B KauecTBE MOJOKUTENBHBIX PE3YJIbTATOB OTMeYa-
€TCsl pa3BHTHE YMCTBEHHBIX M IICHXOJOTHUYECKMX MEXaHH3MOB, 00CCIICUMBAIOIINX MEKBI3HIKOBYI0 MOOMIBHOCTS.
Brigenstrorcst npobieMHbIe MOMEHTHI, TaKie KaK CHIDKEHHE Temra pedr. OO03HaueHBI acleKThl, CO3Jalomue TPy -
HOCTH JUIsl TPAaKTHYECKOH peasin3aliiy PeyIoKeHHOT 0 KOMILIEKCA.
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Abstract. The article examines the importance of interlingual mobility of the translator’s linguacultural
knowledge. We define it as the effectiveness of the functioning of connections between the translator’s two languages
and the speed of retrieval of lexical resources in one language in response to their equivalents in the other one. It is
hypothesized that the interlingual mobility of the translator’s linguacultural knowledge involves mapping of two
linguistic systems onto each other and creation of interlingual connections, and effective functioning of these
connections when the two languages are used in translation. Based on the psycholinguistic studies of the bilingual
lexicon and code switching a number of factors influencing the effectiveness of the mobility of language knowledge
were identified. They include: (i) the type and strength of connections between L1/L2 and between L1/L2 and the
conceptual store; (ii) thematic dependence; (iii) “pointedness” of linguistic knowledge which is determined by the
level of activation of language and the way language knowledge is stored in the mental lexicon. Research has shown
that mobility is a characteristic feature of any active knowledge and requires focused effort and regular practice.
Thus, it has been established that steps should be taken to develop interlingual mobility as part of teaching foreign
languages to trainee translators. To achieve this aim, a complex of exercises was developed and tested as part of the
English language course for third-year trainee translators. It was important to create the conditions similar to those in
which translator’s language knowledge functions and which are characterised by increased psychological and
cognitive load. They include: (I) pre-determined linguistic means and direction of translation; (II) time constraints;
(IIT) code switching. To this end, pushed output and information-gap tasks were included in the complex of exercises
as they proved to be well suited for creating such conditions. The complex was aimed at: (1) strengthening the
connections from L1 (Russian) to L2 (English) and between L2 and the conceptual store; (2) creating and practising
interlingual connections within certain subject areas and between them; (3) developing students’ ability to find
communicatively equal correspondences in two languages; (4) developing students’ ability to work under pressure
and time constraints; (5) raising students’ linguistic awareness. The results show: (A) an increase in the speed of
retrieval of relevant lexical correspondences in L1/L2 within the topics studied; (B) more effective switching between
L1 and L2; (C) students’ psychological readiness for prompt retrieval of lexical resources in one language in response
to their equivalents in the other one; (D) the decrease in the pace of speech. Students also reported: (a) reduced levels
of stress; (b) better orientation in the tasks; (c) more conscious choice and use of linguistics resources; (d) higher
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awareness of gaps in their linguistic knowledge; (e) better understanding of their future profession. Overall, the
obtained results testify to the effectiveness of the proposed approach.
Keywords: interlingual mobility, linguacultural knowledge, translator language training, professionally-oriented

training, code switching
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BBenenue

JIMHTBOKYJIBTYpHBIC 3HAHHUS TEPEBOTUYHUKA SIBISTFOTCS
OCHOBOHM OCYIIECTBJICHUS IIEPEBOIUECKON NEATEIBHOCTH
1 (YHKIHOHHUPYIOT B YCIOBHSX, OTIMYHBIX OT YCIOBHIT
HCIIOJB30BAHUS HHOCTPAHHOTO S13bIKA OOBIYHBIMU HEIIPO-
(l)eCCl/IOHaﬂ])HI)IMI/I I10JIB30BATCIISIMU. HpI/IMeHeHI/le SA3bI-
KOBBIX 3HaHMH B TepeBOje MpearnoiaraerT npodeccuo-
HaJIbHOE HCII0JIb30BaHME SI3bIKAa M PEUEBBIX yMeHuil [1] u
TpebyeT 0COOBIX MpPOQECCHOHANTBHO OPHUEHTUPOBAHHBIX
3HAHWI, HABBIKOB U YMEHUH MOJIb30BaHUsI SI3BIKOM [2].

B omiimume oT KpyHHBIX 3apyOeXHBIX ILIKOJI epeBoaa
(BeIcImas mkoma YCTHBIX M MHUCBMEHHBIX IMEPEBOIIHKOB
B [Mapmxe (ESIT), ¢akynpreT MUCBMEHHOTO M YCTHOTO
mepeBoga B YHuBepcurere JKernesol (FTI) u mp.), xyma
MIPUHUMAIOTCS CTYIEHTHI, YK€ BIIQACIONINE IBYMS HHO-
CTPaHHBIM S3BIKAMH Ha TOCTATOYHOM JIJISl IIEPEBOIUECKOM
JEeSTETPHOCTH YpPOBHE, B Poccum, B 9acTHOCTH paMKax
noarotoBku nepesoauukos B HI'JTY um. H.A. JIoGposro-
00Ba, 00y4YeHUE S3BIKY OCYIIECTBIISICTCS OJHOBPEMEHHO
¢ 00yueHHeM INepeBoy. B 3TOM KOHTEKCTE OCTPO CTOMT
npobiema obecriedeHus: NpoheccHoHaBHOIM HalpaBieH-
HOCTH TIOJIy9aeMbIX CTYACHTAMH S3bIKOBBIX 3HAHWU, He-
00XOAMMOH ISl MX ONTUMAIBHOTO (PYHKIIMOHHUPOBAHHUS
B IIpoIlecce OCYIIECTBICHUS MepeBofa. MBI UCXOAUM W3
TOTO, YTO MHOS3BIYHASI TIOATOTOBKA ITEPEBOAIUKOB JTOIIK-
Ha crioco0CcTBOBaTh (OPMHUPOBAHUIO 0a3bl IJIs NaTbHEH-
IIeTO OBJIAJCHUS COOCTBEHHO NEPEBOAYECKIMH HABBIKA-
MU ¥ YMEHUSAMH.

OpHOMl M3 KIIIOYEBBIX XapaKTEPUCTUK JIMHIBOKYIb-
TYPHBIX 3HAHUHU NEPEBOAYNKA Mbl CUUTAEM HX MOOHJIb-
HocTh. Ha nam B3rJid4, HeO6XOHI/IMO BBLJICIISITH ABAa BHA
MOOWJIBHOCTH SI3BIKOBBIX 3HAHUU MEPEBOIYNKA — BHYTPH-
SI3BIKOBYIO I MEXXBSI3BIKOBYIO. BHympussvikosas moouns-
HOCMb TPEACTAaBISIET COO0W MOOMIIBHOCTB  SI3BIKOBBIX
3HAaHUI B paMKaX OJHOTO S3bIKa M IIPEAIoNIaraeT omepa-
TUBHOE W3BIICYCHHE W KOMOWHUPOBAHHUE S3BIKOBBIX
CPEICTB B OTBET HA MOSBICHHE CTUMYJA I KOMMYHH-
KaTUBHOW TOTPEOHOCTH. Medtcbazulko8ds MOOUTbHOCb
pacnpocTpaHsieTcst Ha mapy sI3bIKOB U OoTpaxkaeT 3¢ dek-
TUBHOCTh (DYHKIIHOHHPOBAHUSI MEXKbS3BIKOBBIX CBSI3eH U
OIICPATUBHOCTL U3BJICUCHUA A3BIKOBBIX CPCACTB B OTBECT
Ha KOMMYHUKAaTHBHO-PABHOILICHHBIC UM B JIPYT'OM A3bIKEC.

BaXXHOCTh MEXBI3BIKOBOH MOOHIBHOCTH JIMHI'BO-
KYJIFTYPHBIX 3HaHWUH B KOHTEKCTE IEPEBOIUECKON es-
TEJILHOCTH 00YCJIOBJIEHA TEM, YTO OHHM:

1) IBASIFOTCST  MHCTPYMEHTOM UL OCYIIECTBICHHUS
po(heCCHOHANBPHON NIESTENTFHOCTH U PEIICHUS TepeBO/I-
YeCKMX 3ajad C IEeNBI0 CO3MaHus aJeKBaTHOTO TEKCTa
TIepPEeBOAa;

2) GyHKIMOHHUPYIOT B YCJIOBUSX IOBBIIMICHHON IICH-
XOJIOTHYECKOW M KOTHHUTHBHOM HAarpys3Kk, OOYCIIOBIICH-
HOW CIICAYIOIIUMHU (PaKTOpaMu:
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) 3aJIJaHHOCTBIO [TApaMeTPOB NEPEBOIUECKON CUTYaIIN
(s1361KOBOE O(hOpPMIICHHE, COAECPKAHUE, THI TIePEBOIIMO-
T0 TEKCTa, HalpaBIICHUE TepeBoa, 00beM BOCIIPHHIMA-
eMoro (hparMeHTa opurrHaia (B yCTHOM MepeBo/e));

0) OTpaHMYEHHOCTHIO BPEMEHHBIX PAMOK;

B) MEPEKITIOUYEHUEM KOJIOB.

Mp1 CUHUTACM, YTO MCXKDbA3BIKOBAs1 M06I/IﬂbHOCTI) npen-
noJjiaract: CIpoC€HUpPOBAaHHOCTL JABYX SA3BIKOBBIX CHCTEM
Jpyr Ha JApyra, T.€. YCTaHOBJICHHE CBS3EH MEXIy HHMH;
orepaTtiBHOE (DYHKIMOHMPOBAHHE ATUX CBS3EH B KOHTEK-
CTE MEePEBOTYECKOT0 HCIIOJIL30BaHUS ABYX SI3bIKOB.

O Ba)XHOCTH ISl TIEPEBOTYMKA COOTHECEHHOCTH 3HA-
HUM B JBYX S3bIKaX HEOTHOKPATHO TOBOPHIIM MHOTHE
MIEPEBOIOBEIbI, OTMEYABIITHE:

a) pemaromniee 3HaUYCHUE XapaKTepa BIAJCHUS S3bIKa-
MH, TIPEAIOJIATAOIETO MPOSIIHPOBAHHOCTD S3BIKOB IPYT
HAa JIpyra, COOTHECEHHOCTh Ha yPOBHE y3yca U HOPMEI [3];

0) HEOOXOTMMOCTh «YIOPSI0UEHHOTO OMIMHTBH3MAY,
T.€. BIaJICHU A3BIKAMHU «BO B3aHMOCBS3M» [4];

B) H606XO]II/IMOCTI) B3aUMOCBA3aHHOCTH, HE3aBUCUMO-
CTU U COOTHECCHHOCTHU SA3BIKOBBIX CUCTEM B I'OJIOBE MEPEC-
BOJUHMKa [5].

OnepaTuBHOE (DYHKIIMOHHPOBAHUE MEKBI3BIKOBBIX
CBsI3€U SBISIETCSI HEOOXOJMMBIM 3JEMEHTOM, ITOCKOJBKY
obecrieynBaeT CKOPOCTh AKTUBAIIMHA W W3BJICUCHUS SI3bBI-
KOBBIX CPEJIICTB, CHIDKEHHE 00BeMa TpeOyeMOro KOHTPOJIS
U YCWIMKA CO CTOPOHBI TOBOPSIIIIETO, 00JIee BRICOKHI TEMIT
MEPEKITIOYEHNUS], TICUXOJOTHYECKYI0 TOTOBHOCTh K Tepe-
KITIOYEHUIO.

OtnenbHOE OBJAZEHHE CIOCO0aMU OIUCaHHs JeH-
CTBUTCJIBHOCTH Ha JIBYX fA3bIKaX COBEPIICHO HE O3HAYACT,
YTO B IEPEBOJYECKON NIESTENIHHOCTH OHHM CTaHYT (PyHK-
IMUOHUPOBATh KakK mapa. BrI30B HEOOXOAUMBIX SI3BIKOBBIX
CPEICTB MOXKET HE COCTOSITHCSI HECMOTPS Ha TO, YTO CaMHU
OHU MOTYT OBITh XOPOILIO M3BECTHBI NEPEBOTUNKY. B Ka-
YEeCTBE INPHMEpPa MOXKHO TPUBECTH PACIPOCTPAHCHHYIO
CUTYAIINIO, KOT/Ia Ha 3aHATHUAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
W3ydYaeTcs ONPEACICHHBIA OJOK JIEKCHKH, aKTHBHO WC-
MOJIE3yEeMOM IPH BBIOJHEHUN PA3IHMYHBIX TPEHHUPOBOY-
HBIX YIPaXHEHWH M COCTaBICHHM paccka3oB. OmHako,
HECMOTPS Ha CBOIO M3BECTHOCTh CTYAEHTaM, 3Ta JEKCHKa
HC BCCrJia akKTUBHUPYCTCA B OTBET HAa CTUMYJ B BUJIC IIO-
JIYUYCHHOT'O TCKCTa OpUIMHaia Ha pOAHOM S3BIKE.

OddexTuBHOCT (HYHKIIMOHUPOBAHUS MEMKSI3BIKOBBIX
CBSI3€i 3aBUCHT OT psijia (haKTOPOB.

1. Xapaxmep u cuna cesseii medxncoy A3bIKAMU U KOH-
yenmyanvHoim 610kom. OHH MOTYT Pa3lINUaThCS B 3aBU-
CUMOCTH OT YpPOBHS BIIaJICHUS S3BIKAMH, BO3PAcTa | II0-
psanaka wx ycBoeHus. llpum m3ydeHuu S12 B mocTtaTOdHO
B3pOCIIOM BO3pacTe, a TaKXKe B YCIOBUSIX OTCYTCTBHSA
SI3BIKOBOM Cpebl HaOIIOJa0TCS:

a) mpsimas 6outee cuimbHas cB3b OoT A2 x Al u mexny
A1 1 KoHUENTYyalbHBIM OJIOKOM;
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0) Hempsimast / kocBeHHas u Ooree crmabas cBs3b ot S1
K A2 u mexny f2 m KOHIENTyalbHBIM OJIOKOM, — STH
CBSI3M OCHOBAHBI Ha 3HAHUH U HE SABJIIOTCS aBTOMaTHYe-
CKUMH [6].

Takast pyHKIMOHAIbHASE OPraHU3aIHs I3bIKOB B MO3Te
OKa3bIBA€T HEIraTUBHOC BJIUAHUC!

a) Ha TPOILIECC JISKCUKAIU3ALMK KOHLIETITOB, T.€. 0A00p
COOTBCTCTBYIOUIHMX SA3BIKOBBIX CPCACTB AJIA UX BBIPAXKCHUA,

0) Ha XapakTep Perpe3cHTAINi B MEHTaTbHOM JICKCH-
KOHE, KOTJa JOMHHHUPYIOT PENpe3eHTALUH I10 MOJENN
cBs3u ciioB (word association) [7];

B) Ha IIpOIIecC MEPEKITI0YCHNS KOIOB B CHITy clabocTu
cBszeit A1/512 m ot koHmenrtyaimpHOTO ONoKa Kk A2 [8.
P. 1649].

2. Temamuueckasa obycnosenennocms. OopMupoBaHHEe
MEXXBS3BIKOBBIX CBSI3€i MMPOMCXOIUT B MpEeNax ornpee-
JIEHHON TEMaTHWKH, HO TaKKe IPEAIOoaraeT IeJIeHanpaB-
JICHHOE TIOJIKJIFOUEHUE S3BIKOBBIX CPEICTB M3 PAa3HBIX Te-
MaTtudeckux obiactedd [9]. DTo OOBACHIETCS TEM, UYTO
N3MEHCHUC TCMATUYCCKOTO UJIM CUTYaTUBHOI'O KOHTCKCTa
MoeT ocnabuth [10] uiay moJHOCTHIO OJIOKHMPOBATH CHT-
HAJIBI JJI1 W3BJICYCHUS W 3aKPEMUBIIACCS 33 CIIOBOM ac-
cornmanuu [11].

3. 3aocmpennocme A361K06bIX 3HAHUIL. Y CTICIITHOE W3-
BJICUCHHUE S3BIKOBBIX CPEICTB OIpENeNsieTcs HaTMIueM
«SIPIBIYKOBY (cues), 3aKPEIICHHBIX 33 CIIOBOM M OIpese-
JIAIOIINX €T0 MECTOHAX0XAeHHe B iekcukoHne [12]. Hemo-
CTaTOYHO TMPOYHOE XpaHEeHUEe WH(MOPMAIUHA MOXKET OBITh
NPUYMHOI HEBO3MOXKHOCTH CBOEBPEMEHHOTO M3BIICUCHUS
HyxHOoW wWH(popmaumu [13]. OgHako 1y oOecrieueHUs
(YHKIIMOHMPOBAHHUST MEXbS3BIKOBBIX CBSI3€il B peaibHOM
KOHTEKCT€ KOMMYHHUKAaIlMM HE00X0IMMO (OpPMHUpPOBaHHE
HE TOJBKO CETH CBsI3ei B HEHTPaJIbHOM COCTOSIHUM, HO U
CIIOCOOHOCTH KaXKIOH CBSI3M K CUTYaTUBHO-320CTPEHHOMY
BO30YXICHUIO.

MOoOUIEHOCTS JHHTBOKYJIBTYPHBIX 3HAHUNA HE IOSIB-
nsercs cama 1o cebe. OHa OTIMYaeT aKTUBHOE 3HAHUE
A3bIKa OT MACCHBHOTO W TpenrojiaraeT Hamudne Ooiee
3¢ PEKTUBHBIX U OTPAOOTAHHBIX CIIEIOB MAMSTH U YCHIUN
g ee opmupoBanus [14. P. 711]. D1o tpebyer cucre-
MaTu4ecKkol paboThl 1Mo (HOPMHUPOBAHUIO, TPEHUPOBKE U
MOAJIEPKAHNIO MEXbA3BIKOBBIX CBs3el. lccnenoanus
MMOKA3bIBAIOT, YTO YaCcTOTa WCIIOJIB30BAHUS S3BIKOBBIX
CPEJIICTB BJIMSIET HA CKOPOCTb WX akTuBauuu [15, 16], u3-
MCHCHHE XapaKTepa XpaHCHHs WH(QOPMAIUH B MEHTAIb-
HOM JICKCUKOHE U JOCTyNa K Hew [7], IpOYHOCTh 3alIOMHU-
HaHu [17], ckopocTs 3a0kBanus [15, 16].

Kak moboe akTHBHOE 3HaHHE, MOOWIBHOCTH TpeOyeT
LIeJIeHAPaBICHHONW pabOThI, KOTOpast JOKHA OCYIIECTB-
JIATBCSI HE TOJIBKO Ha 3aHATHAX IO MEePEBOAY, HO U B IIPO-
[IECCe WHOS3BIYHOM IOATOTOBKH IEPEBOAYUKOB. ITO
NPEAIOJaraeT «Co3JlaHue HOBBIX CBSI3eH MEXIY OTHEIb-
HbIMM y4YaCTKaMH JIMHIBOKYJIBTYD, I/l€ paHee CBSI3€H He
HaOmromanoce» [18. P. 136], u ux BoOCHpOHM3BEICHUE B
MpoIecce TPCHUPOBKH ¥ BBIMONHCHHS YIPAXHEHUH, a
TaKXKe HAKOIUICHHE 0araka «KOHTEKCTHBIX COOTBETCTBUI
MapajuieIbHO Ha JBYX S3bIKaX» Onarojaps NpakTHKE
YCTaHOBJICHHSI KOMMYHHUKAaTHBHO PAaBHOIICHHBIX COOTBET-
creuit [19. C. 54]. HecmoTpst Ha 3HAYMMOCTH ITaHHOW
mpoOIeMbl, HAMH HE OBUIO OOHApYXKEHO HCCIEIOBAHUH,
MTOCBSIIIEHHBIX (POPMHUPOBAHUIO MOOMIBHOCTH S3BIKOBBIX

3HaHWI B mporecce 00ydeHHs TEePeBOJINKOB WHOCTPAH-
HOMY SI3BIKY.

Ienp nanHON pabOTHI — ONMUCaHKE Pa3paOOTAHHOTO aB-
TOPOM KOMIUIEKCA YIpPaXKHEHHWH, NpeTHa3HAYEHHBIX IS
HCIIONIF30BAHMSI HA 3aHATHAX IO MPAKTHUKE MHOCTPAHHOTO
S3bIKa B IPOIIECCE MOATOTOBKU IEPEBOJYMKOB M HAIpaB-
JICHHBbIX Ha IIOBBIIICHUEC MO6I/IJ'II)HOCTI/I MEXKBA3BIKOBBIX
CBsI3€H, a TaKkXkKe Ipolecca U pe3ysIbTaToB €ro anpodarum.
MsI npearionaraeM, 4To MCIHOJIB30BAHHE ITOJIOOHOTO KOM-
IUIEKCa YIIPaKHEHUH TI03BOJIUT 00ECIICUHTh:

a) yKpeIJIeHne W TpeHHpOBKYy cBszeil ot Sl k 52 u
MeXTy 12 ¥ KOHIIENITYyaIbHBIM OJIOKOM;

0) bopMHEpOBaHHE ¥ TPEHUPOBKY MEXBI3BIKOBBIX
CBsI3€H B IIpeJieiax ONpPeNEIeHHON TEMAaTHUKH;

B) (popMHpOBaHUE U TPEHUPOBKY MEXbSI3bIKOBBIX CBSI-
3ei MeXy Pa3HBIMH TEMATUIECKUMHU O0JIACTSIMH;

T') O0JIBIIYI0 320CTPEHHOCTh 3HAHUHN B JIBYX SI3bIKAX;

1) hopmupoBaHue 6ojiee 0OCO3HaHHOTO M NpodeccHo-
HaJIbHOTO MMoAXoJa CTYACHTOB K BBIIIOJHCHUIO JIBYA3bIY-
HBIX 3aJJaHUM.

[MpakTHueckass 3HAYMMOCTH HCCIIEIOBAHHUS OOYCIIOB-
JIEHAa BO3MOYKHOCTBIO HCIIOJIb30BAHMSI KOMIUIEKCA yIpax-
HEHHWH IJIs TOBBIMICHUS MOOWIBHOCTH MEXKBSI3BIKOBBIX
3HaHUIl CTYAEHTOB-NIEPEBOIUNKOB B Tporecce 00ydeHHs
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKaM KaK OJIHOTO M3 JIIEMEHTOB IIPO-
(heccHOHATEHON OPHEHTUPOBAHHOCTH TAKOTO O0YYIEHUS.

Teoperndeckoe 3HaYCHHE PAOOTHI COCTOUT B YTOYHE-
HUHM U ONHMCAaHUH MOIXOA0B K OPTaHU3AIMH WHOS3BIYHOM
MOJITOTOBKH TIEPEBOUYMUKOB, oOecrieueHun ee mpodeccu-
OHAJILHOH HampaBJICHHOCTH U NPECMCTBEHHOCTHU C MEpEC-
BOOAUYCCKUMU AUCHUIIIIMHAMU.

MeTtoaoJjorusi Mccjaea0BaHuUs

B skcnepumenTte nmpuHUManu ydactue 38 CTyIEeHTOB
3-ro xypca BIIIT HI'JTY mm. H.A. Hobpomo6oBa. Ha
JTAHHOM 3Tarie OOY4eHHs CTyICHThl HAYMHAIOT H3ydaTb
COOCTBEHHO ITI€PEBONYECKUE IUCLUILINHBL, B YaCTHOCTH
TEOPHUIO NEPEBOJA U BBEICHHE B TIEPEBOJI, HO 3HAUNUTEIb-
HOT'O OIBITA IEPEBO/IA NTOKA HE UMEIOT. B Takux ycrmoBusx
MNpeACTaBIIACTCA HWHTCPECHBIM YCTAHOBUTH, HACKOJIBKO
YCHEIIHO JIMHI'BOKYJBTYPHBIC 3HAaHWA B HWHOCTPAHHOM
S3bIKE, IIOJIydaeMble CTYJCHTaMH, (YHKIHOHHPYIOT B
nape ¢ pOJHBIM S3BIKOM. B KauecTBe MarepuasoB HC-
MOJIB30BAJICS pa3pabOTaHHBII aBTOPOM KOMIUIEKC yIpax-
HEHH, KOTOPBIA OyAeT MOAPOOHO OIMCAH HIDKE.

Ilepeuiii 3man >KcriepuMeHTa He OBLI 3alUTaHUPOBAH
U COCTOSJICS CIIOHTaHHO. [10 OKOHYAHWM M3YYEHHS TEMBI
CTYIEHTBl JOJDKHBI OBUIM HOATOTOBUTH PaccKasbl / J0-
KJIaJbl C UCTIOJIb30BAHUEM AKTUBHOM JIEKCUKH. MM Takxe
ObUTH NIPEIUIOKEHBI PEATIOKEHHS Ha MIEPEBOJ] C PYyCCKOTO
SI3pIKa HA aHIJIMICKUY, COAEPIKALIME U3YUEHHYIO JIEKCUKY
110 TEME U IPAMMATHKY, U3BECTHYIO CTYIAEHTAM IO IPE/bI-
JIymuM rojaM odydenus. [Ipu sToMm Ha (oHE ycrHemHbIx
pacckaszoB ¢ TPaMOTHBIM U a/I€KBaTHBIM HCIIOJIb30BaHUEM
AKTHBHOW JIEKCHKM CTYIEHTHI IOKa3anu ropasao Ooiee
HHU3KHE pe3yJbTaThl IpH IepeBoje npemiaoxeHuid. OHn
CaMM TaKKe OTMETHJIM BO3HHKIINE TPYIHOCTH M JUC-
koMbopT. Cpenut TpyIHOCTEH OHU BBIACIIFITH:

a) CTIOKHOCTh W MEJICHHOCTH IOI0O0pa aHTIIOA3BIU-
HBIX COOTBETCTBHH PyCCKUM CJIOBAM M BBIPAKECHUSIM;
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0) CIIO)KHOCTH Y3HAaBaHUS U COOTHECEHUs (OPMYIH-
POBOK Ha PyCCKOM SI3BIKE€ C M3YYCHHBIMH aHTIHACKAMHU
B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, 0OCOOEHHO €CIM OHH HE COBIIa-
JIAf0T 110 SI3bIKOBOMY O(OPMIICHHIO;

B) OIIyIIEHHE CTPEcca W HEPUBBIYHOCTH 3aaHUSI.

B nononHeHue k 3ToMy mpemnojiaBaTeneM Takke Obuin
OTMCUCHBI:

a) HEYyMEHUE «BHIETHY» B IMPEAJIOKEHHUH HAa PYCCKOM
SI3BIKE BBIPAKEHHSI, KOMMYHHKATHBHO PaBHOLIEHHBIE Te-
MaTH4YeCKOW WHOS3BIYHON JIEKCHKE, €CJIM TOJBKO OHHM HE
WUAEHTHYHBI IO COCTaBY;

0) KaK CcIeICTBHE MpEIbIAyIIeH MPOOIEeMBI — CKIIOH-
HOCTh K TIOCJIOBHOMY II€PEBOAY M B PE3YJbTaTe MOTEPS
OTIPENIEIICHHOTO KOJIMIEeCTBA TEMAaTHYECKIX BBIPAKEHHIA;

B) CKJIOHHOCTB K yX0Jy OT ()OPMYJIUPOBOK OpHIHHAIIA
K Oosee yIOOHBIM /JISl CTYACHTOB CJIOBaM M BBIPA)KEHUSIM
B aHTJIMICKOM SI3BIKE, KOTOPHIE B OOJBIIMHCTBE CIydaeB
MOXHO OBLIO paccMaTpuBaTh HE KaK KOMMYHHKATHBHO
PAaBHOLUCHHBIC COOTBCTCTBUSA, a Kak HeO6OCHOBaHHblﬁ
OTXOJ1 OT OpPUTHHANA;

T) BBIpOXKEHHUsI 4acTO 3allOMHUHAIOTCS M (DYHKIMOHH-
PYIOT B peYd TOJBKO B KOHKPETHBIX HPEATIOKEHHIX W3
TEKCTa, 3a MpefellaMi KOTOPBIX OHH HE BCerja BCIOMH-
HatoTcs. IHBIMU CITOBaMU, SI3BIKOBBIC CPEIICTBA «CIIASHBD)
C TEKCTOBBIM MAaTepHAIOM W TIPH HEOOXOAMMOCTH HC-
MTOJIb30BATh UX B APYrOM KOHTEKCTE HE BCErJa OIepaTHB-
HO aKTUBUPYIOTCS U U3BJICKAIOTCS;

1) HEYBEPEHHOCTh CTYJICHTOB B TIPAaBMJIBHOCTH CBOETO
nepeBojia, HEYMEHHE OLEHUTh CBOIO paboTy JHobo,
Hao0OpOT, MOJIHAsT YBEPEHHOCTb B NMPaBUJIBHOCTU IIepe-
BOJIa Ha (DOHE OTCYTCTBHSI TAKOBOI B PEAILHOCTH.

Ha ocHoBe naHHBIX HaOrONEHUI OBLT CIENaH BBIBOJX
0 HEJIOCTaTOYHOCTH TPAAWIMOHHO HCIIOJIb3YEMBIX BHIOB
paboTsl Ut obecriedeHrss MOOMIIBHOCTH SI3BIKOBBIX 3Ha-
HUH W O HEOOXOIUMOCTH CHENHAThHBIX YIpPaXHEHUH,
HaTIPaBJICHHBIX HA JOCTIKCHHE TaHHOTO Pe3ylbTaTa.

C 1enbio pemieHns BBIABICHHON TpoOiIeMbl OBLT pa3pa-
60TaH 1 anpoOMPOBaH KOMIUIEKC YIPaKHEHHH, HaIlpaBJIcH-
HBIX Ha TOBBIIICHHE MOOMIIBHOCTH CBS3€H MEXTy H3ydae-
MOH TEeMaTH4eCKOM JIEKCUKOM Ha WHOCTPAHHOM SI3BbIKE WU
COOTBCTCTBYIOIIMMU  A3BIKOBBIMH  CPEACTBAMU POAHOI'O
s3pika. Ero anpoOatyst poxo/iuia Ha 6Mmopom smane SKC-
TIeprMEeHTa B paMKax U3y4eHus IByX TeM (3,5 mec.).

[Ipu paspaboTtke ynpaxHEHHH MBI HCXOAWIN U3 TOTO,
410 Ui (POPMUPOBAHUS M TPEHUPOBKH MEXBSI3BIKOBBIX
CBA3EH, a Takxke IJIsl CO3JaHMsl YCIIOBUHM, XapaKTEpHBIX
JUTSA TIEPEBOTYECKOTO KOHTEKCTa HCIIONIE30BAHUS S3BIKOB,
MOTYT OBITH S(GEKTHUBHBI 3aJaHUs, MPEIIIOIararolIue
HCIIOJIB30BAHUE OIIPEIEIICHHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB B 3a-
naHHbIX ycnoBusix (pushed output tasks). Mcronb3oBanue
MOoT00HBIX 3aJaHUI UMEET CIICAYIOIINE PEHUMYIIeCTBa:

1) 0co3HAHHOE MMOHUMAHKUE CTYJCHTAMH CBOMX IPOOEIIOB
B 3HaHWsX. MccnenoBareny MouepKruBaioT, YT0 HeoOX0au-
MOCTb YNOTpPEOJICHHSI OIPEEICHHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB
IOMOTraeT 00y4alomuMesl BUICTH IPOOENl MEXITy TeM, UTO
UM HEOOXOIMMO CKa3aTh, U TE€M, YTO OHH MOTYT CKa3aTh,
T.€. KAKHMH SI3IKOBBIMU CpeIcTBaMU pacroaratot [20];

2) 6oree d3pPeKTHBHOE YCBOCHHUE S3BIKOBBIX CPEICTB.
Oco3HaHWe BHIIICYIIOMSHYTOTO IPOOENia CII0COOCTBYET
mporeccy OOy4eHHs W JIyYIIero 3allOMHHAHUS HOBBIX
S3BIKOBBIX CPeNCTB [21], MOBBIIIaET BOCHPHUMYHBOCTE CTY-
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JICHTOB K COOTBETCTBYIOIIMM CTPYKTYpaM B 512, KOTOpHIE,
B CBOIO OUEpEe.Ib, CTAHOBATCS 00JIee «BBIMYKIBIMI» [22];

3) 6ostee 0CO3HAHHBIN BEIOOP O0YJIAFOIIUMHUCS S3BIKO-
BBIX CPEJACTB, IIOCKOJBbKY OHM Y3HAIOT, KaKUM 00pa3zom
OTIPEJICIICHHBI CMBICIT MOXET OBITh BbhIpaxkeH B 512 u
B JlajibHelIeM 0ojiee OCO3HAHHO BBHIOMPAIOT S3BIKOBBIC
cpenctra [21, 23];

4) noBbIIIICHHE OCTJIOCTH MPaBHILHOCTH peun [23] 3a
CYET:

a) aBTOMaTu3anuy 00pabOTKM S3BIKOBOM HH(pOpMa-
IIMH, TaK KaK PeryJIsipHOE YCIIEIIHOE COOTHECEHNE 3HAHUN
C KOHKPETHBIMH KOMMYHHKaTHBHBIMH LEJISIMH CIOCO0-
CTBYET aBTOMAaTHYECKOi 0O0padoTke [24];

0) ¢hopmupoBaHHUS TPOLETYPHBIX 3HAHM B 12 3a cuer
CO3[IaHMSI PEYEBBIX BBICKA3bIBAHMI C AKIEHTOM Ha X
SI3bIKOBOE OpopMIleHHE. DTOMY K€, B YACTHOCTH MPe00-
pa30BaHMIO JAEKIAPATUBHBIX 3HAHUM B MPOLEHYpHBIC,
CrocoOCTBYET U 0OJIBIIONH 00bEM pedeBOl nmpakTHku [25].

IIpumepoMm ynpaxxHEeHUM, NPEANoNaraux LejacHa-
NPaBJIEHHOE HCIIOJIb30BaHHE OIPEAEICHHBIX S3BIKOBBIX
CPEACTB B 3aJIlaHHBIX YCIIOBHUSX, SIBISIOTCS YIPaKHEHMS
Ha mepeBon [14]. Pa3paboraHHBIH KOMILIEKC BKIIFOYAII
CJIEAYIOIIHE YIIPAXKHCHHUS:

1. IlpeabsBiieHuEe pyCCKUX COOTBETCTBUM MeEpen yTe-
HHEM TEKCTa / MPOCITYIIMBAHWEM ayIuo / MPOCMOTPOM
BU/IEO W TIOMCK AHTJIOS3BIYHBIX COOTBETCTBHN B H3y4CH-
HOM MaTepHae.

2. YopaxHeHUs Ha TOJCTaHOBKY ¢ mepeBoaoMm. llpex-
JIOKEHHUsI Ha AaHTJIMHCKOM SI3BIKE COJEpIKaT IPOIYCKH,
B CKOOKax JIaHbl PYCCKHE COOTBETCTBUA MPONYHICHHBIX
CJ0B / BhIpaKeHHUA. Bce OHM OTHOCATCS K JISKCHKE 10
n3yyaeMoi / paHee W3yYeHHOW TeMe WM ITI0 IPOCMOT-
PEHHOMY BHUJI€0 / TPOCIYIIaHHOMY ayIHO.

3. IToBTOpEHNE NPOHICHHOM JIEKCUKH B BUJIE YCTHOTO
orpoca:

a) 1o CJIOBaM / CIIOBOCOUYETAHUSM II0 M3ydaeMoil Teme
(11-42, s12-511);

6) mo cioBaM / CIIOBOCOYETAHUSAM II0 HM3y4aeMOW M
panee u3ydeHHOi Teme / Temam (SA1-A2, A2-51);

B) 110 CJIOBaM U BBIPAXXECHUSM U3 IIPOCMOTPEHHOTO BH-
JIeo / IPOCITYIIAaHHOTO ayAuo (NPOBOJAUTCS HAa OJHOM W3
MOCJIEAYIOIUX 3aHSITHH C LENbI0 BO3BPAIICHHS K IMPOi-
JeHHol nexkcuke) (S11-52, S12-511).

4. IloBTOpeHUe NPONICHHON IEKCUKH B BUJE YCTHOIO
nepeBoja:

a) KOPOTKHUX MPEIIOKEHUH ¢ JIEKCHKON 10 N3ydaeMon
teme (S11-52, S12-41);

0) KOPOTKHX TPEATIOKECHUHN C JIEKCUKOW TI0 N3ydaeMOi
U paHee uzyueHHoi reme / Temam (S11-512, S12-511);

B) KOPOTKHUX TPEATOKEHUN C JEKCUKOH M3 MPOCMOT-
PEHHOTO BH/EO / MPOCITYLIAHHOTO ayAnuo (IPOBOAUTCS Ha
OJTHOM M3 TIOCJIEYIOLIUX 3aHATHH C LIENBI0 BO3BPAILEHHS
K npoiaeHHoit nekcuke) (1-52, S12-41).

5. IluceMeHHBINH TEpeBOJ, IMPEIVIOKEHUN C JIEKCUKOU
0 M3y4aeMoil TeMe / 1o U3y4aeMOH U paHee W3yueHHOU
teme / Temam (S11-512).

6. Omcanye KapTHHOK, M300pakaroliX OIpeeseH-
HBIE CHUTyalliH MO TE€ME, WM IOCIEeI0BATEIbHOCTH Kap-
THHOK, O0BbCAMHCHHBIX CIOKETHON JTUHUEH.

7. CozmaHue  aHTJIOSN3BIYHOTO  COTPOBOXKICHHS K
«HEMOMY» (GHIBMY II0 TEME.
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8. Ilepecka3 mpountanHoro Ha SI1 Tekcra Ha aHTIHH-
CKOM SI3BIKE.

9. PoneBas urpa «BpicTynuTe B pONH MEPEBOAUNKAY.
CTyZeHTBI TOTOBAT ABYSI3BIYHBIC JTHANIOTH MO U3ydaeMOn
TEMe, OJUH U3 CTYICHTOB IPYIIIbI, HE 3HAKOMBIH C TEK-
CTOM JIMaJiora, BBICTYIIAeT B KauecTBe MepeBogurka (11—
S2, s12-511).

Cne,uyeT OTMETHUTDH, YTO JAaHHBIC YIPAXKXHCHHUA HE SB-
JISIOTCSL TIPUHIMIINAIBHO HOBBIMH, MHOTHE MX HHMX HC-
MOJIB3YIOTCS Ha 3aHATHAX 110 IPAKTHKE s3bIKa. B KOHTEK-
CTE€ peIIeHHs MPOOJIEMbl OBBILIEHHSI MOOMIBHOCTH SI3bI-
KOBBIX 3HAHUH M ONEPATHBHOCTH MX (DYHKIIMOHHPOBAHMUS
MMEEeT 3HAaueHHWE MX IIeJICHANpaBICHHOE U CHCTEMAaTHue-
CKO€ HCIIOJIb30BaHKE B KOMIUIEKCE. JlaHHbIE YIPaKHEHUS
HE 3aMeIaloT TPaIUIHOHHBIX (opM pabGoThl, a TONOJHS-
0T HX.

Ha mpemvem 3mane ocymecTBisuicss KOHTPOJIb I0-
JIy4eHHBIX pe3ysibTaToB. sl 3TOro CcTyaeHTam ObuIo
MPCAJIOKCHO BBLINMOJIHUTL JIBa YIPAXHCHUSA, YKE 3HAKO-
MBIX UM II0 BTOPOMY JTaIly:

1) mepecka3 npounTanHoro Ha 51 Tekcra Ha aHTJIWHA-
ckoM si3bIke. CTyzseHTaM ObUI NPEUIOKEH ayTEHTHYHBIN
TEKCT Ha PYCCKOM SI3BIKE 10 M3Y4YEHHOH TeMe 0O0BheMOM
okono 3 000 3HakoB. Ctynenram gaBanock 30 MUHYT IS
O3HAKOMJICHHSI C TEKCTOM M MOJATrOTOBKH oTBeTa. CTyIeH-
TBl MOIJIM JINaTh 3alUCH ATl ONOPBI BO BPEMS OTBETa,
OJJHAKO HAMMCAHUS MOJHOTO TEKCTA HA aHIJIMHCKOM SI3bI-
Ke He mpeamnojaraiock. Mcnonb3oBaHue clioBapeil Takxke
He Tnpenmnojaranoch. Eciu B TekcTe copepKalnuch HOBBIE
CJIOBA M BBIPpAXKCHUSA, TO WX HHOA3BIYHBIE COOTBETCTBUSA
JABAJIUCh TOCIIE TEKCTa.

2) poneBast urpa «BBICTynUTE B pOJNM NEPEBOAUHKAY.
B ornuuume ot BTOporo srtama B 3TOM yHPaKHEHUH TEKCT
JBYSI3bIYHOTO Jnaniora OB COCTaBJIEH HE CTYACHTaMH,
a MperoJaBaTesieM, YTO MO3BOJIMIIO TapaHTHPOBATh HaJH-
Yre HEOOXOANMOTO KOJMYECTBA TEMATHYECKON JIEKCHKH.
[Ipeanonaranock, 9TO CTYJEHT YCTHO NEPEBOJHUT PEILIH-
KU B 00oux HampaBiieHusX. CTyJeHTbl He MOTJIH I0JIB30-
BaThCA CIIOBAPSIMHU, TaK KaK AWAJIOT HE COAEpIKall HE3Ha-
KOMOI1 CTYA€HTaM JICKCHUKH.

O0a 3aganust IPeaIoNaralT 3JIEMEHT 3aJJaHHOCTH CO-
JIep KaHMs U sI3bIKOBOTO odopmiteHust. [lepeckas ocrapis-
€T CTyJEeHTaM HECKOJIbKO Oojblie cBoOOIBI B BBIOOpE
(hopMyIMpOBOK M opraHuzanuu nHdopmauuu. IlepeBon
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% CTYJICHTOB

3amaeT Oosee KeCTKHE paMKé W TpeOyeT yMeHHs y3Ha-
BaTh U COOTHOCHTB SI3BIKOBBIC CPEJICTBA B IBYX S3BIKAX HE
TOJIBKO M HE CTOJIBKO IO (pOPMAaNbHOMY CXOJICTBY, CKOJIb-
KO 0 X KOMMYHHUKATHBHOI PaBHOLIEHHOCTH M BBIpax<a-
€MOMY CMBICITY.

yl'[pa)KHeHI/IH BBITIOJIHSUIMCH 10 UTOTaM HM3Y4YCHUSA TC-
MBI ¥ OLIGHMBAJMCH IPENOJAaBaTEeNIeM IO CIIEAYIOUIHM
KPHUTEPUSIM:

a) aJIeKBaTHOCTh W JOCTATOYHOCTb HCIOJIB30BaHUS
TEMaTHYECKOH JIEKCMKM Ha (pOHE COXpaHEHHsI CMBICIa
TeKCTa (Tepeckas);

0) aIeKBaTHOCTh W TMOJHOTA TIepeNaYd TeMaTHIECKON
JIEKCUKH Ha (OHE Iepeiadll CMBICIIA BBICKA3bIBaHUA (T1e-
peBon);

B) TEMII peyH; HAIWYHE JAHHOTO KpuTepusi o0ycioB-
JIEHO TeM, YTO YCIEIIHOCTh (DYHKIMOHHPOBAHHSA MEXb-
S3BIKOBBIX CBSI3€H BBIpA)KaeTCs HE TOJIBKO B HAXOXICHUH
aICKBAaTHbBIX COOTBETCTBHUH B JAPYTroM A3BIKE, HO U B CKO-
POCTHU 3TOT'0 IMMOUCKA, UYTO UMECT NMPUHIHIINATIBHOC 3HAYC-
HHE JJIsl IepPEeBOAYECKOM AESTEIbHOCTH.

[To kaxqOMy KpUTEpHIO CTYAEHT MOT IIOJIyYHTh OT 1
J10 5 6anios.

CryneHTaM OBIIO TIPEIUIOKEHO B CBOOOAHOU (opme
NPOKOMMEHTHPOBATD CICAYIOLIHNE aCIICKThL:

1) ckopocTs cooTHECEHHS (POPMYITUPOBOK HA PYCCKOM
A3bIKE C BO3MOYKHBIMH HMHOS3BIYHBIMH TEMaTHYECKUMH
BBIPQ)KEHUSAMH, C MOMOIIBIO KOTOPBIX MX MOXHO Iiepe-
aTh HA aHTJIMHACKHH S3BIK;

2) ypoBeHb COOCTBEHHOI yBEpPEHHOCTH M KoMQopTa
IIPU BBITIOJIHEHUH YIIPAKHEHHUS.

Pe3y.]'ll>TaTl)l HCCJIeA0BaAHUSA

[MockonbKy ampoOarys Npoxoamsia B paMKax H3yde-
HUSL JIBYX TE€M, Pe3yNIbTaThl IPEACTAaBICHBI 110 HTOTaM
KaXJIOH TeMBI OTIENBHO, C TeM 4TOOBI MPOCIEANTh BO3-
MOXHbIE U3MEHEHUS, MIPEITIOKNUTh MX OOBICHEHUS U ClIe-
JIaTh COOTBETCTBYIOIIUE BBIBOJIBL.

IIpn oueHWBaHWM nepecka3a Ha AHTIUHCKOM SI3BIKE
TEKCTa, MPOYUTAHHOTO HAa PYCCKOM S3BIKE, KPUTEPHEM,
MMEIOLIMM HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHHE K arnpooanun
YIpaKHEHUH, ObUT KPUTEPUH aJleKBATHOCTH U TOJHOTHI
nepejadyu TeMaTHUECKOW JeKCHKH. bamibl, mosydyeHHbIe
CTyJEHTaMHU, IPeJCTaBIeHbI Ha puc. 1.

Bbamn

Tema 1 ®Tema 2

Puc. 1. BaJ'IJ'II)I, MOJYYCHHBIE CTYJCHTAMH 3a IIEPECKa3

CpaBHeHHE pe3ynbTaToOB IO TeMaM | U 2 moKa3bIBaeT
YBEJIMYEHHE KOJIMUYECTBa OaIoB «5» M «4» M yMeHbIIe-

HUEC YIOOBJICTBOPUTCIBHBIX W HEYIOBJICTBOPUTCIBHBIX
OLC€HOK, 9TO CBUAETEIIBCTBYET O MMOJIOKUTEIIBHOMN JuHa-
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Muke. O4eBHIHO, YTO (hopMaT U CYTh 3aJaHUN CTAHOBST-
cst OoJiee PUBBIYHBIMY IS CTY/ICHTOB, Y HUX BBIpaOaThl-
BAIOTCSl COOTBETCTBYIOLIMII MOAXOA M IICHXOJIOTHYECKast
TOTOBHOCTb K HX BBIIIOJHEHHIO.

% CTYACHTOB

[pu olLleHUBAHUU nepesodd OCHOBHBIM ObLIT KPUTEPHI
aJICKBATHOCTH ¥ TOJIHOTHI MEepeladyd TeMAaTHISCKOW JIeK-
CHKH, MOCKOJbKY OH TO3BOJSUI OTCIEIUTh PE3yJIbTaThl
Hariei paboTsl (puc. 2).

bamn

#Tema 1 ®Tema 2

Puc. 2. Banibl, nosry4eHHbIE CTYJEHTaMH 3a TIEPEBOT

B 11e510M pe3ysbTaThl 3a MEPEBOJA HHXKE pe3yJibTa-
TOB 3a IepecKa3 M0 MPUYMHAM, CBI3aHHBIM CO CIICIIH-
(UKol 3amanust, KOTOPYI Mbl 00cyxaanu Beie. OJ-
HaKoO 10 TeMe 2 pe3yNbTaThl 3a MePEeBO Yy IIUIUCh,
YTO MOJKHO CYHUTATh IIOJIOXKHTEIbHOM TEHICHIIMEH.
DTO MOXET OBITh HHTEPIPETUPOBAHO KaK TO, YTO CTY-
JIEHTHI:

a) OoJee yCIENTHO OPUCHTUPYIOTCS B M3BECTHOW WM
JIEKCUKE B YCIIOBHSIX 33IaHHOCTH MaTepHaia;

0) mprOOPETAIOT HABHIK OINEPATHBHOTO COOTHECCHUS
(OpMYITUPOBOK U3 MPEUIOKCHUI HA PYCCKOM SI3BIKE
C MHOSI3bIYHBIMHU SI3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH, KOTOPBIE MO-
ryT OBbITh KCIOJB30BaHbI Ul AJCKBATHOW Mepeaadn
CMEBIC/IA Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

B) BbIpa0aThIBAIOT TPHUBBIYKY IOAABJICHHUS MEPBOIO
HUMITYJIbCa K TOCJIOBHOMY IEPEBOY;

T) Jy4ille OPUCHTUPYIOTCS B 3aJaHUH, TaK KaK TOHH-
MAaIOT €ro CyTh, 33Jaud, KPUTEPUU OIICHUBAHHS M MeXa-
HM3M BBIITOJIHEHHUS.

TeM He MeHee MOXKHO ObLIO HAOIIOAATH TIOMBITKU Psa
CTYJICHTOB HCIOJIL30BaTh CTPATErWU M30CTaHwms, T.c. yXola

32
1
5 4

% CTYIEHTOB

bamn

0T (OPMyIMPOBKM OpHIHHANA K (OpMyIHpoBKaM, Ooiee
YIOOHBIM CTyJEHTaM, YTO BO MHOTHX CIIy4asix IIPOBOJMIIO
K MCKaXEHHIO CMBICIIA WM JOOABICHHIO / OIYLIEHUIO €ro
3JIEMEHTOB. JTO MOXET CBUJIETEIIbCTBOBATH:

a) 0 HE3HAaHUU CTYJICHTAMU TOYHBIX COOTBETCTBHH;

0) «HEKOM(pOPTHOCTHY» ISl CTYJCHTOB JKECTKHUX pa-
MOK JIaHHOT'O 33J[aHus;

B) NMPUBBIYKE K CAMOCTOSTEIBHOMY BEIOODPY SI3BIKOBBIX
CPEJCTB.

Bannbl, mojy4yeHHbIE CTYAEHTaMH 3a OLEHKY meMnd
peyu TP BBIIOJTHEHNUH TIEpecKa3a M MepeBoaa MpeaCcTaB-
JeHsl Ha puc. 3, 4. Ha quarpamme oTpaXeHbl pe3yIbTaThl
0 K&KIOMY 3aJaHuIo Ui TeM 1 u 2.

JlaHHBIE TIOKa3BIBAIOT, MOJOXKUTEIbHBIE H3MEHEHMS
MEXKAY pe3ysbTaTaMM JUId ABYX TeM. B dacTHOCTH, 3a
TeMy 2 OTCYTCTBYIOT OTBETHI, NMOJYYHMBLINE OLEHKY «1»,
YBEJIMYMIOCH KOJMUYECTBO OTBETOB, IMOJYYHBLIMX OLEHKU
«» 1 «5».

[IpencraBnsieTcsi MHTEPECHBIM NPOCIEIUTh H3MEHE-
HUSL B TEMIIE PEYM Uil KaXAOTO OTAEIBHOIO 3a/laHMs
B paMkax teM 1 u 2 (puc. 5, 6).

13

TlepeBon

A Ilepeckas

HmJlepeckas ™ IlepeBon

Puc. 3. Pe3ynbraThl OLIEHUBAHUS TEMIIA PEYH CTYAEHTOB (Tema 1)

212



Emenvanosa A1.B. Ilosvluenue medncwba3bIK08OU MOOUTLHOCMU TUHEBOKYNLINYPHBIX 3HAHUL Nepeso0YUKa

40
47 37
32
10
16'

Q
o
=
=
(2]
=
=
o
=X
IlepeBon
Iepeckas
5 4 2
bann
Em[Jepeckaz ™ IlepeBon
Puc. 4. Pe3ynpTaThl OlleHUBAaHHS TEMIIa PEUYH CTYACHTOB (TeMa 2)
47
45
32
32
m
e 16
o
=
= 5
S 10 L3
BN Tema 2
Tema 1
5 4 3 2
Bbamn
BTema | ®Tema?2
Puc. 5. Pe3ynbpTaThl OlleHHBaHMs ITepeckasa (TeMsl 1, 2)
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Bann

HTema 1

HTewma 2

Puc. 6. Pe3ynbrarhl olieHuBaHus nepesoja (tTemsl 1, 2)

B nenowm ciexyer OTMETHUTD MOJIOKHUTEIBHBIE H3MEHE-
HUS B PaMKax Ka)XIOTrO OTHEJBHOTO 3aJaHHs MEXIy Te-
Mamu | 1 2. OgHAaKO MOXKHO YTBEpPKIATh, YTO TEMI PEUH
SIBIISIETCS] MTPOOJIEMHBIM ACIIEKTOM, TPEOYIOLIMM JIOTION-
HHUTEIBHOTO BHUMAHUSL.

OueBUIHO, YTO NEPECKA3 U NEPEBOJL TAKKE OLIEHUBAINCH
Ha TpenMeT epammamuyeckou npasunvhocmu. 110CKOIBKY

JTAHHBIA TIapaMeTp He CBsI3aH C MEXBA3BIKOBOW MOOMIBHO-
CTbIO 3HAHUI B pamKax OIPEAEICHHOM TEMaTHKH, Mbl HE
paccMaTpuBaI TOAPOOHO IaHHBIE pe3yNbTaThl. TeM He
MEHee CJIeyeT OTMETUTh, YTO TPH BBIIOIHEHUH TIEPeBOIa
B ONPEJETICHHOW CTEIeHH MOBBIMAIOCH KOJMYECTBO I'paM-
MaTHUYECKUX OIIMOOK, HETOYHOCTEH, CaMOHMCIPABIICHHA,
Oosiee ONTOr0 BhIOOpa HY)KHOM TIpaMMaTHYECKOW KOH-
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CTPYKIIMH, YTO, B CBOIO OYEPE/Ib, TAKXKE BHI3BIBAJIO CHIDKE-
HHE TEMIIA PEUH, O KOTOPOM IIJIa PEUb BBIIIIE.

[IpencTaBnsioT MHTEpEC W PE3yIbTAThl ONPOCA CTY-
JICHTOB II0 UTOTaM MPOBEIECHHOro oOyueHus. B komMMeH-
TapusiX K nynkmy I, KacaromeMmycs CKOPOCTH COOTHeEce-
HUS (OPMYJIHUPOBOK Ha PYCCKOM SI3BIKE C BO3MOXHBIMHU
HWHOA3BIYHBIMU TEMATUYCCKUMH BBIPAXKCHUAMU, C IMOMO-
LIBI0 KOTOPBIX UX MOKHO IEpEeJaTh Ha aHTJIMHCKUH SA3BIK,
MOYKHO BBIJICJIUTD CIICTYOLIE MHEHHS:

a) TIOBBILIIEHHE CKOPOCTH H3BJICUEHMSI CJIOB W BBIpa-
YKEHUH 10 M3Y4YEHHBIM TeMaM;

0) Ooiee BHUMATENBHOE OTHOIIEHWE K W3ydaeMou
JIEKCUKE, MPHOOPETEHNE TPHUBBIUKK BBIBIATH B S3BIKO-
BOM Marepuajie IOTEHIMAIBHO IIOJIE3HBIE S3BIKOBBIC
CpeACTBa, MOJOMPATh UM COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE
IIyTEM HE IOCIOBHOTO MEPEBOAA, a YCTAHOBIECHUS KOM-
MYHUKAaTUBHOI PaBHOLIEHHOCTH, T.€. HCXOAS U3 TOTO,
«KaK B PyCCKOM SI3bIKE 00 3TOM IPHHSATO TOBOPUTHY;

B) MOBBIIIEHUE OCO3HAHHOCTH TPH BBIOOpE MHOS3BIY-
HBIX COOTBETCTBUI M (OPMYJIHPOBOK, Oojee 4eTKoe Io-
HUMaHHE Ba)XHOCTH 10J00pa aJeKBaTHBIX CIIOCOOOB BBI-
pakeHHs1 cMbIcia B Apyrom ssbike. Ocobo orMmeuanach
TMIOJIE3HOCTH 331aHus «BBICTYIHTE B pOJIN EPEBOAUNKAY,
MIOCKOJIBKY, IO CJIOBaM CTYJEHTOB, 3TO ITO3BOJMIO MM
OLIYTHTh 3aBUCHMOCTH B3aMMOIIOHUMAaHUs COOECETHIKOB
1 TOJHOTHI NOJMy9YaeMON UMU MH(pOpMAaLUU OT KadyecTBa
HX IEePEBO/a;

T') COXpaHEHHE TEHACHIMU «IIEPBOTO HMITYJIbCA» K
MIOCJIOBHOMY TIEPEBOy M HEOOXOAMMOCTH OCO3HAHHOTO
YCHIMSI JUTS €ro IPEOJOJICHHUs W BbhIOOpa OoJjiee OmTu-
MaJIbHOM CTpareruu nozl6opa HMHOSI3BIYHBIX COOTBETCTBUN
1 GOPMYIIMPOBOK.

B KOMMeHTapusix K nyHkmy 2 OTHOCHUTEIBHO YPOBHS
COOCTBEHHOW YBEPEHHOCTH W KoMopTa NpH BBINOJIHE-
HUM YNPaXHEHUH ObUIM OOHApYy>KEHbI pa3lIMYaroIuecs
To4KH 3peHusi. C OHOW CTOPOHBI, MHOTHE CTYIEHTHI OT-
METHIIM, YTO CTAIH YyBCTBOBAThH ceOsi KOM(OPTHEE MpH
BBINOJIHEHUH TaKUX 3aJaHHUH, OHU CTaIM AT HUX Oojee
MPUBLIYHBIMH, YTO CIIOCOOCTBOBANO OOJNBIIEH cocpemo-
TOYEHHOCTH Ha 33aJaHUM M IOBBIIICHUIO KauecTBa €ro
BBIIIOJIHCHUS.

C napyroil CTOpOHBI, HE BCEM CTYACHTaM HPABATCA
ycIoXHeHHEe GOpM paboThI, MOBHIIIEHUE YPOBHS CTpecca,
HETIPeJICKa3yeMOCTH U, KaK CJICJICTBHE, CHIDKCHHE IEMOH-
CTPHPYEMBIX PE3yJbTaTOB M OLEHOK. [yt MHOTMX mpen-
MOYTUTENBHBIM OBIIO OBl COXpaHEHHWE IPEXKHEro NpH-
BEIYHOTO WM Qopmara paboTel. Heckoibko CTyIeHTOB
BBICKA3all MHEHHE, YTO MOAOOHBIC 3a/JaHMs JOJDKHBI
BBINOJIHATECS HA 3aHSATUAX MO MPAKTUKE IEpPeBOAa, a Ha
MIPAaKTHKE SI3bIKA CIIEAYET U3ydaTh HOBYIO JIEKCHKY, IEpe-
CKa3bIBaTh TEKCTHI, COCTABISITH CBOM PACCKA3bI.

3akJ/ouenue

Lenpro Hamero ucciiefoBaHust ObUIM pa3paboTKa U
anpoOanysi KOMIUIEKCAa YIpPa)KHEHHUH, HANpaBJIeHHOTO Ha
TIOBBIIIICHHE MOOMJIBHOCTH MEXbBS3BIKOBBIX CBsi3eil B
npolecce  WHOS3BIYHOM  TOATOTOBKM  CTYICHTOB-
nepeBoqUUKOB. OXKHIAI0Ch, YTO MCHOJIB30BAaHUE JaHHOTO
KOMIUTeKca OynmeT crmocoOCcTBOBaTh (OPMHUPOBAHUIO U
Oonee ornepaTMBHOMY (YHKLHMOHMPOBAHMIO CBSI3€H MEX-
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Iy 3HAHUSMH B IBYX SA3bIKaX, (QOPMUPOBaHHIO OOJIee 0CO-
3HAHHOTO W TPO(ECCHOHATBLHOTO IOAXOAA CTYIEHTOB
K BBINIOJTHEHHIO IBYS3BIYHBIX 3aJaHUIl U IPHOOPETECHHIO
HaBBIKOB OLICHKH MX BBIMIOJTHEHUS.

ITomy4eHHbIe pe3ysbTaThl U HAOIIOAECHHS MO3BOJISIOT
caenatb BbIBOM 00 S(GQGEKTUBHOCTH MPEAJIOKCHHOTO
KOMIUIEKCA M aKTyaJbHOCTH paboThl MO IeJIeHaNpaBIieH-
HOMY HOBBIHICHHUIO MO6I/I.H])HOCTI/I MEXbSA3BIKOBBIX CBSI3EH
Ha 3aHATHAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOpasl CO3JaeT
NPEANIOCHIIKN sl (POPMHUPOBAHUS MTPOPECCHOHATIBHOTO
XapaxkTepa 3HaHUH ¥ HaBBIKOB CTYJICHTOB IIEPEBOIYHKOB.
PerynsapHoe BRIOTHEHNE 3a1aHUI CLIOCOOCTBYET:

1) Gonee ycrenrHO OPHEHTUPOBKE B 3aIaHHH 32 CUET
MOHUMAaHHE €T0 CYTH, 1IN, KPUTEPUEB OIICHUBAHMS;

2) IOBBIIEHUIO TICUXOJIOTHIECKON TOTOBHOCTH CTYy-
JICHTOB K IaHHBIM BHJIaM AESATEIbHOCTH;

3) mpuoOpeTeHuto MpodecCHOHATBFHO OPHUEHTHPOBAH-
HbIX HABBIKOB pa6OTI)I C A3BIKOBBIMU CPEACTBAMU, B HaCT-
HOCTH:

a) OlepaTUBHOW OPUEHTHUPOBKU B CBOUX SI3BIKOBBIX
3HAHMH Y MOWUCKa KOMMYHHKAaTHBHO PaBHOLICHHBIX COOT-
BETCTBUI B MHOCTPAHHOM SI3BbIKE;

0) COOTHECeHHsI KOMMYHHKATHBHO PaBHOIICHHBIX CO-
OTBETCTBHH B JIBYX S3bIKaXx;

B) NMEPEKITIOYCHUS] MEXIY IBYMS SI3BIKAMH;

') IOHUMaHUS CBOUX 3a/1a4 B KOHTEKCTE B3aHMOJCH-
CTBHS ABYX SI3BIKOB;

) OLIEHKH Ka4eCTBa CBOETO BBIMOJIHEHHS 3a/1aHHS.

PesynbraThl peanuzanuu  KOMILUIEKCA YHpPaXHEHUH
MO3BOJIAIOT BBIABUHYTH IMPCANOJIOKEHNUE O TOM, UTO IIPO-
HUCXOOUT pa3BUTHUC U 3aKPCIUICHUC YMCTBCHHBIX U IICUXO-
JIOTHYECKUX MEXaHW3MOB, OOECIEeUHMBAIOIINX MEXKbS3bI-
KOBYI0O MOOWJIBHOCTH B IIE€JIOM HE3aBHCUMO OT TEMBI.
JlaHHBII BBIBOA B ONPEENICHHON CTEIICHH IEPEKINKACTCS
C BBIBOJIAaMH HCCIIEIOBATEIICH, KOTOphIE 00paIialoT BHU-
MaH{E Ha YHHWBEPCAJIbHBIA XapakTep MEXaHW3MOB, obOec-
MEYNBAIOLINX MEPEKIIIOYEHHE KOJOB, U CaMOi CIOCOOHO-
CTH K MEPEKIIOUCHNIO U MPEeAIaraloT paccMaTpyuBaTh Ie-
pEKIIIOUEHHE KOJIOB HE Kak Cyry0o sI3BIKOBOM Iporiecc,
a Kak aHaJIOT METATMHTBUCTHUYECKOTO 3adaHus [26], T.e.
JIeSITEIbHOCTH, CBSI3aHHOM C TEPEKIII0UeHUEM MEXIy pa3-
JIMYHBIMH KOTHUTHUBHBIMU 3aJaHUSMU.

Bbun BBISIBIEHBI HEKOTOPHIE NTPOOJIEMHBIE acEKThI, 3a-
CITY>KMBAIOIIIME JOTIOHUTEIBHOTO BHUMaHUsL. C TOYKH 3pe-
HUS PE3YJIbTAaTOB CTYAEHTOB TAKMMH ACTIEKTAMH SIBIISFOTCS
CHIDKCHHE TEMITA PEYH M COIMYTCTBYIOIIEE €My IOBBILICHHE
KOJIMYECTBA  CAaMOWCIIPABICHMI, CHIDKEHWE BHUMAHHSA
K TpaMMaTHYEeCKOM TPaBIIBHOCTH BBICKa3bIBaHMA. B Kade-
CTBE BO3MOKHBIX IPUYHH MO’KHO OTMETHTh:

a) HETOTOBHOCTh K BBINIOJHEHHIO JBYS3BIYHBIX 3afa-
HHUH, OCOOEHHO B YCJIOBHAX OIPAHHYEHHOCTH BPEMEHH U
3aJ]aHHOCTH SI3BIKOBBIX CPEJICTB;

0) HeoCcTaTOYHO C(HOPMHUPOBAHHYIO IPUBBIYKY IO-
JAaBJICHUA TIEPBOT'0 UMITYJIbCA K MMOCIIOBHOMY IICPEBOAY U
3HAYUTEJIbHBIC BPEMEHHBIE 3aTPaThl Ha €€ MPeoI0IECHHE.

C oOpraHM3allMOHHOW TOYKH 3pEHHsS HpOOJIEMHBIMHU
acrieKTaMd MOTYT OBITh JONOJHUTEIbHBIE TPEOOBAHMS
K IIPETIO/IaBaTeNo: BO-TIEPBBIX, HEOOXOIMUMOCTh pa3pa-
OOTKM COOTBETCTBYIOIINX YIPAXKHEHMH, a TAK)Ke BCTPaH-
BaHMA X B y4eOHBIN Ipoliecc; BO-BTOPHIX, OT IPEnojia-
BaTelsl HHOCTPAHHOTO 53bIKa TPEOYIOTCSI IOHUMAHUE CY-
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TU NIEPEBOIUECKON 1€ATEIBHOCTH, €€ LieJiel U 3a/1ay, Bia-
JCHUE TIePEBOAUYECKUME YMEHHUSAMH, YMEHHE TPaMOTHO
OpPTraHU30BATH BBIIIOJHEHHWE JABYSA3BIYHBIX YIPaKHEHHH,
YMEHHE OIICHHUTHh KadeCTBO IEPEeBOJa, IMPOKOMMEHTHPO-
BaTh W MOSICHUTH ommOku. He Bce mpemnomaBareny WHO-
CTPAHHOTO SI3bIKa O0JIAJAIOT MOJOOHBIMU 3HAHUSMH U
yMeHl/IﬂMI/I, HOCKOHbe HEC OGﬂSaTeﬂ])HO SABJIAKOTCA KBa-
J'II/l(l)I/ILII/IpOBaHHI)IMI/I HepeBO)I’-Il/IKaMI/I.

Emie ogarM BOIIPOCOM, 3aCTY)KUBAIOIIAM BHUMAHHS,
SIBIIICTCSI OTHOIICHHWE CTYICHTOB K BBEJCHHIO HOBBIX
po¢heCCHOHATFHO-OPHEHTUPOBAHHBIX (OPM PabOTHI Ha

3aHATHUAX [0 TPAKTHKE HWHOCTPAHHOTO s3bIka. Brioxe
MPE/CKAa3yeMO Y HEKOTOPBIX CTYJCHTOB HAOIIOMAIOTCS
KOHCEpPBaTH3M M HEKEJIAHHWE BBIXOAWUTH 32 PAMKH IIPH-
BBIYHOM 30HBI KOM(oOpTAa.

B kauectBe HampaBieHUs IJIs1 aJbHEUIINX UCCIEA0-
BaHMU B JIaHHOM 00JIACTH HaM Ka)XeTCs 1eJIeCO00pa3HbIM
pelieHrne 0003HAYCHHBIX BBIIIC MPOOJEMHBIX ACIEKTOB
C ICJIBbIO COBEPILICHCTBOBAHMS M ONITUMH3AIIMN PAOOTHI 10
(HOpMUPOBAHHIO MEXBSI3BIKOBOH MOOMIEHOCTH JIMHTBO-
KYJIBTYpPHBIX 3HAHUI TIEPEBOIYHMKA B TpoIiecce 00ydeHHs
WHOCTPaHHBIM SI3BIKAM.
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